
SOLUS VISE JAWS

The SOLUS Vice Jaws are a composite set of jaws made to work with an existing
bench vise. Simply attach the Jaws to either side of the SOLUS action and
tighten it down in the bench vise. The simple to use design makes it an easy
choice when you need to swap a barrel. Material: Poly Urethane Length: 4.95"

Attributes

Name: SOLUS VISE JAWS
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430105807
Mfr. No.: APRH103074C
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 840014620494

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SOLUS VISE JAWS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SOLUS Vise Jaws von AERO PRECISION. Diese Backen sind ein
komposites Set, das einfach mit einem vorhandenen Schraubstock verwendet werden kann. Um die Sicherheit und
den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Verschleiß.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die SOLUS Vise Jaws nur mit kompatiblen Schraubstöcken.
Achte darauf, dass die Backen richtig und fest am SOLUSSystem befestigt sind, bevor du mit der Arbeit
beginnst.
Vermeide es, die Backen zu überlasten, um Brüche oder Beschädigungen zu verhindern.
Trage bei der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Halte deine Hände und andere Körperteile von der Arbeitsfläche fern, während der Schraubstock in Betrieb
ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der SOLUS Vise Jaws:

Nimm die SOLUS Vise Jaws aus der Verpackung.
Befestige die Backen an einer Seite des SOLUSSystems.
Ziehe die Backen im Schraubstock fest, um sicherzustellen, dass sie stabil sitzen.

Nutzung der SOLUS Vise Jaws:

Stelle sicher, dass das Werkstück korrekt in den Backen positioniert ist.
Ziehe den Schraubstock langsam und gleichmäßig an, um das Werkstück zu fixieren.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trenne das Produkt von anderen Materialien, wenn möglich, um Recycling zu erleichtern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wende dich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Bitte befolge diese Richtlinien sorgfältig, um die Sicherheit bei der Nutzung der SOLUS Vise Jaws zu gewährleisten.
Dein sicherer Umgang mit diesem Produkt ist uns wichtig.
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SOLUS VISE JAWS Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the SOLUS Vise Jaws. This product is designed to enhance your bench vise's
functionality, making it easier to swap barrels safely and efficiently. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure the safe use of the SOLUS Vise Jaws.

General Safety Guidelines
Ensure that the SOLUS Vise Jaws are used only as intended, in conjunction with a compatible bench vise.
Always inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when working.
Store the product in a safe place, out of reach of children and pets.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load capacity of the bench vise when using the SOLUS Vise Jaws.
Ensure that the Jaws are securely attached to the SOLUS action before tightening in the bench vise.
Avoid placing your hands or fingers near the moving parts during operation.
Do not use the Jaws for any purpose other than intended, such as lifting or hoisting.
If you experience any difficulty during use, stop immediately and assess the situation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the SOLUS action and the bench vise where you will be installing the Jaws.
Attach the SOLUS Vise Jaws to either side of the SOLUS action.
Tighten the Jaws securely in the bench vise to ensure stability during use.

Usage:

Once installed, ensure the Jaws are properly aligned and securely fastened.
Place the item you wish to work on within the Jaws, ensuring it is stable and secure.
Use the bench vise handle to tighten the Jaws around the item, making sure it is held firmly in place.
Perform your work carefully, monitoring the stability of the item throughout the process.

Disposal Instructions
Dispose of the SOLUS Vise Jaws in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling facilities when available.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and use of the SOLUS Vise Jaws, please consult the manufacturer or your
retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SOLUS Vise Jaws.
Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité des Mors de Vice SOLUS

Introduction
Merci d'avoir choisi les mors de vice SOLUS. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations
essentielles pour une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
les mors de vice.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre étau est en bon état et adapté à une utilisation avec les mors de vice SOLUS.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état des mors pour éviter toute usure ou dommage.
Évitez d'utiliser les mors de vice dans des conditions humides ou sur des surfaces instables.
Ne pas forcer les mors si vous rencontrez une résistance lors de l'installation ou de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lorsque vous manipulez des outils et des matériaux.
Ne placez pas vos mains près des mors pendant l'utilisation pour éviter les blessures.
Assurezvous que le produit est bien fixé avant de commencer à travailler.
Évitez d'utiliser les mors de vice pour des applications autres que celles prévues.
Ne pas utiliser de produits chimiques ou de solvants sur les mors, car cela pourrait les endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que l'étau est propre et exempt de débris.
Vérifiez que les mors de vice SOLUS sont en bon état.

Fixation des Mors:

Placez un mors de chaque côté de l'action SOLUS.
Serrez les mors dans l'étau jusqu'à ce qu'ils soient bien fixés, mais sans trop forcer pour éviter
d'endommager le matériau.

Vérification:

Assurezvous que les mors sont bien en place avant de commencer à les utiliser.

Utilisation

Utilisez les mors de vice SOLUS uniquement pour maintenir des canons ou des pièces similaires.
Ne pas appliquer une force excessive lors de la manipulation des pièces maintenues.
Suivez toutes les instructions de sécurité fournies avec votre étau.

Instructions de Mise au Rebut
Les mors de vice SOLUS sont fabriqués en polyuréthane. En fin de vie, veuillez les jeter conformément aux
réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas les mors dans l'environnement. Assurezvous qu'ils sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Veuillez consulter les informations fournies avec votre produit pour les coordonnées.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation des mors de vice SOLUS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Ganasce
SOLUS VISE AERO PRECISION

Introduzione
Le ganasce del SOLUS Vice sono progettate per garantire un utilizzo sicuro e efficace con un banco di lavoro
esistente. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire la sicurezza degli utenti e il corretto utilizzo del
prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che le ganasce siano fissate saldamente prima di iniziare qualsiasi operazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità elevata o in ambienti pericolosi.
Non sovraccaricare le ganasce oltre la loro capacità raccomandata.
Evita di toccare le ganasce mentre sono in uso per prevenire lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce:

Posiziona le ganasce SOLUS su entrambi i lati dell'azione SOLUS.
Assicurati che siano allineate correttamente.
Stringi le ganasce nel banco di lavoro in modo sicuro.

Uso delle Ganasce:

Verifica che le ganasce siano fissate correttamente prima di procedere.
Utilizza il prodotto solo per il montaggio e la sostituzione di canne.
Segui tutte le precauzioni di sicurezza durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali compositi.
Considera la possibilità di riciclare il poliuretano presso centri di raccolta dedicati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto per la
sicurezza dell'UE più vicino. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace delle ganasce SOLUS VISE AERO
PRECISION. È fondamentale rimanere informati e agire responsabilmente per garantire un ambiente di lavoro
sicuro.
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SOLUS VISE JAWS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SOLUS VISE JAWS tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen
käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois puristimen alueelta käytön aikana.
Älä käytä tuotetta märissä olosuhteissa tai kosteissa ympäristöissä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Kiinnitä leukku tiukasti työpöydän vitsiin ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa puristettaessa, jotta vältetään vahingot.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen tuotteen käyttöä.
Jos tuote aiheuttaa epämukavuutta tai kipua, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse tasainen ja vakaa työpöytä.
Kiinnitä SOLUS VISE JAWS leukku työpöydän vitsiin:

Aseta leukku vitsiin.
Kiristä leukku tiukasti.

Varmista, että leukku on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta käsiteltävä esine leukujen väliin.
Kiristä leukku varovasti, kunnes esine on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että esine on turvallisesti kiinnitetty ennen työskentelyä.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta tuotteen mahdolliset palautukset tai turvallisuusuutiset.

Kiitos, että käytät SOLUS VISE JAWS tuotetta turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SOLUS VISE JAWS

Introduktion
Tack för att du valt SOLUS Vise Jaws från AERO PRECISION. Dessa käftar är designade för att användas med en
befintlig bänkvice och erbjuder en enkel lösning för att byta pipor. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten enligt anvisningarna för att förebygga olyckor och skador.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte skadade käftar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gate plattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid SOLUS Vise Jaws i en stabil och säker bänkvice.
Se till att käftarna är ordentligt åtdragna innan du börjar arbeta.
Undvik att använda produkten för att hålla eller bearbeta material som är för tunga eller för stora för
bänkvicens kapacitet.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsutrustningar vid arbete för att skydda dig mot eventuella
flygande föremål.
Var försiktig när du byter pipor för att undvika klämning eller skador på händerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av käftar:

Ta bort alla eventuella föremål från bänkvicens käftar.
Placera SOLUS Vise Jaws på ena sidan av bänkvicens käft.
Justera käftarna så att de sitter i rätt position.
Dra åt käftarna ordentligt med bänkvicens handtag.

Användning:

Kontrollera att käftarna är korrekt installerade och åtdragna innan du börjar använda dem.
Använd bänkvicens handtag för att justera och hålla fast det objekt du arbetar med.
Undvik att använda överdriven kraft som kan leda till skador på både produkten och det objekt som
hålls.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre används.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för plast och kompositer.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SOLUS Vise Jaws, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök AERO PRECISION:s officiella webbplats för mer information.

Vi tackar för ditt förtroende för AERO PRECISION och önskar dig en säker och produktiv användning av SOLUS
Vise Jaws!


